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 AVERTISSEMENTS
•	 Avant toute action sur l’appareil, il est impératif de prendre connaissance de cette notice 

d’installation et d’utilisation, ainsi que du livret « Garanties » livré avec l’appareil, sous 
peine de dommages matériels, de blessures graves, voire mortelles, ainsi que l’annulation 
de la garantie.

•	 Conserver et transmettre ces documents pour référence tout au long de la vie de l’appareil.
•	 Il est interdit de diffuser ou de modifier ce document par quelque moyen que ce soit sans 

autorisation de Zodiac®.
•	 Zodiac® fait évoluer constamment ses produits pour en améliorer la qualité, les informations 

contenues dans ce document peuvent être modifiées sans préavis. 
AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
•	 Le non-respect des avertissements pourrait causer des dommages à l’équipement de la 

piscine ou entraîner de graves blessures, voire la mort.
•	 Seule une personne qualifiée dans les domaines techniques concernés (électricité, 

hydraulique ou frigorifique), est habilitée à faire la maintenance ou la 
réparation de l’appareil. Le technicien qualifié intervenant sur l’appareil doit 
utiliser/porter un équipement de protection individuel (tels que lunettes de 
sécurité, gants de protection, etc...) afin de réduire tout risque de blessure qui 
pourrait survenir lors de l’intervention sur l’appareil.

•	 Avant toute intervention sur l’appareil, s’assurer que celui-ci est hors tension 
et consigné.

•	 L’appareil est destiné à un usage spécifique pour les piscines et spas ; il ne doit être utilisé 
pour aucun autre usage que celui pour lequel il a été conçu.

•	 Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience 
ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants et les animaux domestiques ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. L'appareil n'est pas un jouet.  Le nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

•	 La charge de l'appareil doit être conforme à la norme IEC / HD 60364-7-702 et aux règles 
nationales requises pour les piscines. En cas de doute, consulter le revendeur.

•	 L’installation de l’appareil doit être réalisée conformément aux instructions du fabricant et 
dans le respect des normes locales et nationales en vigueur. L’installateur est responsable 
de l’installation de l’appareil et du respect des réglementations nationales en matière 
d’installation. En aucun cas le fabricant ne pourra être tenu pour responsable en cas de 
non-respect des normes d’installation locales en vigueur.

•	 Pour toute autre action que l’entretien simple par l’utilisateur décrit dans cette notice, le 
produit doit être entretenu par un professionnel qualifié.

•	 En cas de dysfonctionnement de l’appareil : ne pas tenter de réparer l’appareil par 
vous-même et contacter un technicien qualifié. Le fabricant du produit n'est pas tenu 
responsable des dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires 
non autorisés. 

•	 Se référer aux conditions de garantie pour le détail des valeurs de l’équilibre de l’eau 
admises pour le fonctionnement de l’appareil.

•	 Toute désactivation, élimination ou contournement de l’un des éléments de sécurité 
intégrés à l’appareil annule automatiquement la garantie, tout comme l’utilisation de 
pièces de remplacement provenant d’un fabricant tiers non autorisé.

•	 Ne pas vaporiser d’insecticide ou autre produit chimique (inflammable ou non-inflammable) 
vers l’appareil, il pourrait détériorer la carrosserie et provoquer un incendie.

•	 Ne pas toucher le ventilateur ou les pièces mobiles et ne pas insérer d’objets ou vos doigts à 
proximité des pièces mobiles lorsque l’appareil est en fonctionnement. Les pièces mobiles 

Instructions originale
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peuvent causer des blessures sérieuses voire la mort.
•	 Ne pas faire fonctionner le robot et ne pas le laisser dehors par temps de gel.
AVERTISSEMENTS LIÉS À DES APPAREILS ÉLECTRIQUES
•	 L’alimentation électrique de la station de charge de l'appareil doit être protégée par 

un Dispositif de protection à courant Différentiel Résiduel (DDR) de 30 mA dédié,  en 
conformité avec les normes en vigueur du pays d’installation. S'il n'est pas possible de 
vérifier que le circuit est protégé par un DDR, contacter un électricien qualifié. 

•	 Ne pas utiliser de rallonge pour brancher la station de charge  ; connecter la station 
directement à un circuit d’alimentation adapté.

•	 Avant toute opération, vérifier que :
•	 - La tension d’entrée requise indiquée sur la plaque signalétique de la station de charge 

correspond à la tension d’alimentation secteur ; 
•	 - Le service d’alimentation secteur est compatible avec les besoins en électricité de 

l’appareil et est correctement mis à la terre.
•	 En cas de fonctionnement anormal, ou de dégagement d’odeur de l’appareil, l’arrêter 

immédiatement, retirer l'appareil de sa station de charge le cas échéant et contacter un 
professionnel.

•	 Avant d’opérer tout entretien ou maintenance sur l’appareil, vérifier qu’il est mis hors 
tension, qu'il est entièrement déconnecté de la station de charge et que tout autre 
équipement ou accessoire connecté à l’appareil est également déconnecté du circuit 
d’alimentation.

•	 Si le câble d’alimentation est abîmé, il ne doit être remplacé que par le fabricant, un 
représentant autorisé ou un atelier de réparation.

•	 Avant de connecter l’appareil à la station de charge, vérifier que bloc de raccordement ou 
la prise d’alimentation à laquelle l’appareil sera connecté est en bon état et qu’il n’est pas 
endommagé ni rouillé.

•	 Par temps orageux, déconnecter l’appareil de l’alimentation électrique pour éviter qu’il ne 
soit endommagé par la foudre.

•	 L'appareil contient des aimants et des composants qui émettent des champs 
électromagnétiques. Les aimants et les champs électromagnétiques peuvent interférer 
avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs et autres appareils médicaux. Maintenir 
une distance de sécurité entre le dispositif médical et l'appareil. Consulter un médecin ou 
le fabricant du dispositif médical pour obtenir des informations spécifiques. Si l'appareil 
interfère avec un stimulateur cardiaque, un défibrillateur ou tout autre dispositif médical, 
maintenir la distance suffisante avec l'appareil pour que celui-ci ne crée pas d'interférences 
lors de son utilisation.

AVERTISSEMENTS LIÉS À DES APPAREILS ÉLECTRIQUES SUR BATTERIE
•	 Ne pas utiliser de bloc batterie, de nettoyeur ou de station de charge endommagé ou 

modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement 
imprévisible pouvant entraîner un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

•	 Ne pas manipuler le nettoyeur ni la station de charge en cours de chargement si vous êtes 
mouillé ou ne portez pas de chaussures.

•	 Ne pas essayer de nettoyer les pales lorsque le nettoyeur est dans l’eau ou placé sur une 
surface mouillée. Cela peut causer de graves blessures.

•	 Recharger uniquement avec la station de charge indiquée par le fabricant. L’utilisation 
d'une station de charge prévue pour un autre type de batterie peut entraîner un risque 
d'incendie. 

•	 Ne pas exposer la station de charge ou le nettoyeur au feu ou à une température excessive. 
L’exposition au feu ou à une température supérieure à 65 °C peut entraîner une explosion. 

•	 L’appareil doit être chargé à une température entre 5 et 35 °C.
•	 Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger l’appareil fonctionnant sur 

batterie en dehors de la plage de température précisée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à une température en dehors de la plage spécifiée peut endommager la 
batterie et augmenter le risque d'incendie.

•	 La station de charge peut être utilisée en intérieur, dans un espace sec et bien ventilé, ou 
en extérieur dans un espace sec, à l'abri de la lumière, hors de portée des enfants, à l’écart 
de sources de chaleur et des produits chimiques de piscine.

•	 Ne jamais essayer d’ouvrir la station de charge.
•	 Ne pas toucher les plaques de charge de la station de charge ou du nettoyeur après la 
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charge, car la température de ces composants peut être élevée. 
•	 La batterie installée est une batterie rechargeable Li-ion. Ne jamais tenter de la démonter 

ou de la remplacer. Une batterie peut causer un court-circuit et entraîner de graves 
brûlures. Éviter tout contact entre les fils ou éléments métalliques pouvant entraîner 
des étincelles et court-circuiter la batterie. En cas de fuite de batterie, éviter tout contact 
avec les liquides qui s’écoulent et contacter un professionnel pour remplacer la batterie. 
Porter une protection oculaire, des gants et des vêtements de protection lors de la mise 
au rebut du nettoyeur. En cas de contact de liquide avec la peau et les vêtements, les laver 
immédiatement et abondamment à l’eau et au savon. En cas de contact de liquide avec 
les yeux, ne pas se frotter les yeux, les rincer immédiatement à l’eau courante pendant au 
moins 15 minutes, sans les frotter. Obtenir des soins médicaux dès que possible.

•	 La batterie et le robot doivent être mis au rebut conformément aux exigences locales. La 
batterie doit être mise au rebut de manière durable et respectueuse de l'environnement, 
dans des bacs ou des centres de collecte autorisés, conformément à la législation locale. 
Contacter les autorités locales pour plus d'informations. 

SPÉCIFICITÉS « Robots nettoyeurs de piscine »
•	 Le robot  est conçu pour fonctionner correctement dans une eau de piscine dont la 

température est comprise entre 10°C et 35°C.
•	 Afin d’éviter toute blessure ou dommage occasionné au robot nettoyeur, ne pas faire 

fonctionner le robot en dehors de l’eau.
•	 Afin d’éviter tout risque de blessure, la baignade est interdite lorsque le robot est dans la 

piscine.
•	 Ne pas utiliser le robot lors d'une chloration choc dans la piscine.
•	 Ne pas laisser le robot sans surveillance pendant une période prolongée.
•	 Si le robot est destiné à être utilisé dans une piscine d'eau salée, s'assurer que tous les sels 

sont dissous avant de le placer dans l'eau.
AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION D’UN ROBOT DANS UNE PISCINE À REVÊTEMENT 
LINER 
•	 Avant d’installer le robot, inspecter attentivement le revêtement de la piscine. Si le liner 

s’effrite ou s'abîme par endroits, que des graviers, des plis, des racines ou de la corrosion 
apparaissent, ne pas installer le robot avant d’avoir fait réparer ou remplacer le liner par 
un professionnel qualifié. Le fabricant ne pourra en aucun cas être tenu responsable des 
dégâts occasionnés au liner.

•	 La surface de certains revêtements liner à motifs peut s’user rapidement : les motifs 
et/ou leur couleur peuvent s'abîmer, s'estomper ou disparaître  au contact de certains 
objets (brosses de nettoyage, jouets, bouées, distributeurs de chlore, robot). L'usure des 
revêtements liner et l'estompement des motifs ne relèvent pas de la responsabilité du 
fabricant du robot et ne sont pas couverts par la garantie limitée. 

AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION D’UN ROBOT DANS UNE PISCINE EN ACIER 
INOXYDABLE  
•	 La surface de certaines piscines en acier inoxydable peut se révéler très fragile. La surface 

de ces piscines peut être endommagée par le frottement naturel des débris contre le 
revêtement, causé par exemple par les roues, les chenilles ou les brosses des robots, y 
compris des robots de piscine électriques. L’usure ou les rayures des piscines en acier 
inoxydable ne relèvent pas de la responsabilité du fabricant du robot et ne sont pas 
couvertes par la garantie limitée.

AVERTISSEMENT CONCERNANT L’UTILISATION DE LA TELECOMMANDE
•	 Ne jamais diriger la lumière de la télécommande vers les yeux d'une personne ou d'un 

animal.

Recyclage
Ce symbole requis par la directive européenne DEEE 2012/19/UE (directive relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques) signifie que votre appareil ne doit pas être jeté à la poubelle. Il fera l’objet d’une 
collecte sélective en vue de sa réutilisation, de son recyclage ou de sa valorisation. S’il contient des substances 
potentiellement dangereuses pour l’environnement, celles-ci seront éliminées ou neutralisées. Renseignez-
vous auprès de votre revendeur sur les modalités de recyclage. 
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 AVVERTENZE
•	 Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio, è necessario leggere il presente manuale 

di installazione e d'uso e il libretto "Garanzia" consegnato con l'apparecchio, per 
evitare il rischio di danni materiali o lesioni gravi che possono comportare il decesso e 
l'annullamento della garanzia.

•	 Conservare questi documenti come riferimento per tutta la durata di vita dell'apparecchio.
•	 È vietato diffondere o modificare il presente documento con qualunque mezzo senza 

l'autorizzazione di Zodiac®.
•	 Zodiac® fa evolvere continuamente i suoi prodotti per migliorarne la qualità, pertanto 

le informazioni contenute nel presente documento possono essere modificate senza 
preavviso. 

AVVERTENZE GENERALI
•	 Il mancato rispetto delle avvertenze potrebbe causare danni all'attrezzatura della 

piscina o comportare ferite gravi, se non addirittura il decesso.
•	 Solo personale qualificato nei settori tecnici interessati (elettrico, idraulico o della 

refrigerazione) è abilitato ad eseguire lavori di manutenzione o di riparazione 
dell’apparecchio. Il tecnico qualificato che interviene sull’apparecchio deve 
utilizzare/indossare un dispositivo di protezione individuale (quali occhiali 
di sicurezza, guanti di protezione, ecc.) per ridurre il rischio di lesioni che 
potrebbero verificarsi durante l’intervento sull’apparecchio.

•	 Prima di qualsiasi intervento sull’apparecchio, accertarsi che non sia collegato alla rete 
elettrica e sia fuori servizio.

•	 L'apparecchio è destinato all'utilizzo esclusivo per le piscine e le Spa, non deve essere 
utilizzato per scopi diversi da quelli per i quali è stato progettato.

•	 Questo apparecchio non è destinato a essere utilizzato da persone (bambini inclusi) 
con deficit fisici, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, eccetto se 
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di età e da 
persone con deficit fisici, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza purché 
attentamente sorvegliate e istruite su come utilizzare in modo sicuro l’apparecchio e 
sui pericoli che ciò comporta. I bambini e gli animali domestici non devono giocare con 
l’apparecchio. L’apparecchio non è un giocattolo.  La pulizia e la manutenzione a cura 
dell’utilizzatore non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza. 

•	 La carica dell'apparecchio deve essere conforme alla norma IEC / HD 60364-7-702 e 
alle norme nazionali richieste per le piscine. In caso di dubbi, rivolgersi al rivenditore.

•	 L'installazione dell'apparecchio deve essere eseguita conformemente alle istruzioni del 
produttore e nel rispetto delle normative locali e nazionali in vigore. L'installatore è 
responsabile dell'installazione dell'apparecchio e del rispetto delle normative nazionali 
vigenti in materia di installazione. In alcun caso il fabbricante potrà essere ritenuto 
responsabile in caso di mancato rispetto delle norme d’installazione locali vigenti.

•	 Per operazioni di manutenzione diverse da quelle semplici descritte nel presente 
manuale che possono essere realizzate dall’utilizzatore, è necessario rivolgersi a un 
tecnico specializzato.

•	 In caso di malfunzionamento dell'apparecchio: non cercare di riparare l'apparecchio 
da soli e contattare un tecnico qualificato. Il fabbricante del prodotto non potrà essere 
ritenuto responsabile dei danni causati dall’uso di pezzi di ricambio o accessori non 
autorizzati. 

•	 Fare riferimento alle condizioni di garanzia per conoscere i valori di equilibrio dell'acqua 
ammessi per il funzionamento dell'apparecchio.

•	 La disattivazione, l’eliminazione o l’aggiramento di uno degli elementi di sicurezza 
dell’apparecchio annulla automaticamente la garanzia al pari dell’utilizzo di pezzi di 
ricambio di un terzo non autorizzato.

•	 Non spruzzare insetticida o altro prodotto chimico (infiammabile o non infiammabile) 
in direzione dell'apparecchio, potrebbe deteriorare la scocca e causare un incendio.

•	 Non toccare il ventilatore né i componenti mobili e non inserire oggetti né le dita vicino 
ai componenti mobili quando l’apparecchio è in funzione. I componenti mobili possono 
provocare lesioni gravi che possono anche portare al decesso.

Traduzione delle istruzioni originali in francese
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1. Informations avant utilisation

1.1.   Descriptif

Robot

Filtration double (150 / 60µ)

Station de charge (à assembler)

 Pied (x2)

Crochet*

Fixation pour crochet

Fixation pour télécommande

Télécommande

* A fixer sur une perche pour piscine (standard, non-fournie) : nécessaire pour sortir le robot de l'eau.

x2
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  1.2.   Caractéristiques techniques et repérage

1.2.1.   Caractéristiques techniques

Tension alimentation station de charge 110 - 240 VAC, 50/60Hz, Classe II*

Tension nominal Robot 25,4 VDC
Tension de charge 29,4 VDC
Puissance maximum du chargeur 58 W 
Capacité de la batterie 10 Ah
Puissance nominale du robot 130 W
Capacité du filtre 4 L
Dimensions robot (L x P x h) 41 x 42 x 28 cm

Dimensions emballage (L x P x h) 56 x 56 x 38 cm
Poids robot 9,5 kg
Poids emballé 15,5 kg
Largeur d'aspiration 230 mm
Profondeur de fonctionnement maximum 4 m

Indice de protection
Station de charge IPX5
Robot IPX8

Bandes de fréquences 2,412GHz - 2,484GHz
Puissance d’émission de radiofréquence 20,5 dBm

* Classe II : appareil ayant une double isolation ou isolation renforcée qui ne nécessite pas de mise à la terre.

1.2.2.   Repérage

���������

Indicateur batterie

Poignée

Chenilles

Accès  au filtre
Antènne

Brosses

Curseur

Pontet 
(entre les 2 brosses)

Joint du couvercle 
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  1.3.   Principe de fonctionnement

Le robot est indépendant du système de filtration et peut, une fois chargé, fonctionner de manière autonome. Il se 
déplace de façon optimale pour nettoyer les zones du bassin pour lesquelles il a été conçu (fond, parois, ligne d’eau ou 
fond uniquement). Les débris sont aspirés et stockés dans le filtre du robot.

Le robot peut être utilisé :
	- En sélectionnant un mode de fonctionnement et en lançant un cycle grâce au curseur à l'arrière du robot,
	- En utilisant la télécommande pour lancer ou arrêtzer un cycle (voir "2.6. Utiliser la télécommande"),
	- Ou grâce à un smartphone ou une tablette compatible avec l’application iAquaLink™ (voir "3. Utilisation de 

l'application iAquaLink™").

3.5 mètres 
minimum  : Station de charge

 : Prise de courant 

 : Robot

 : Contrôle à 
distance «iAquaLink™»

 : Télécommande

  1.4.   Préparation de la piscine

•	 Ce produit est destiné à une utilisation dans des piscines installées de manière permanente. Ne pas 
l’utiliser dans des piscines démontables. Une piscine permanente est construite dans ou sur le sol, et ne 
peut pas être facilement démontée et rangée. 

•	 L’appareil doit fonctionner dans une eau de piscine dont la qualité est la suivante :

Température de l’eau Entre 10°C et 35°C
pH Entre 6.8 et 7.6

Chlore libre < 3 mg/ l

•	 Lorsque la piscine est particulièrement sale, notamment lors de la mise en service, retirer les très gros débris à l’aide 
d’une épuisette afin d’optimiser les performances de l’appareil.

•	 Retirer thermomètres, jouets et autres objets qui pourraient endommager l’appareil.
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2.	 Utilisation générale
  2.1.   Assembler la station de charge

Assembler la station de charge avant de l'utiliser :
•	 Glisser le haut du pied (marqué d'un rond bleu) dans l'encoche à l'avant de la station de charge (également marqué 

d'un rond bleu) ( ).
•	 Enclencher complètement le pied sous la station (le bas du pied ( ) doit se clipser).
•	 Mettre en place la fixation pour le crochet sur le côté de la station de charge (à droite ou à gauche selon l’emplace-

ment souhaité) ( ).
•	 Mettre en place la fixation pour la télécommande sur l'autre côté de la station de charge ( ).
•	 Dérouler le câble pour le faire passer à l'arrière de la station ou sur un côté, selon l’installation souhaitée (un empla-

cement pour maintenir le câble est prévu à l'intérieur de chaque pied). 

Clic

Emplacement pour câble
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  2.2.   Installer la station et charger le robot

•	 La station  ne doit pas être immergée dans l’eau ou tout autre liquide. Elle ne doit pas être installée 
dans un lieu inondable.

•	 Ne pas exposer la station de charge au soleil direct.

•	 Placer la station de charge :
	- à proximité d'une prise de courant aisément accessible (située à l’abri de la pluie ou des éclaboussures), 
	- à l'ombre. Ne pas exposer le robot et la station au soleil direct lorsque le robot est en charge. 
	- à plus de 3,5 mètres du bord de la piscine. 

3,5 m 
et plus

Moins de
 3,5 m

•	 Brancher la station de charge.
•	 Positionner le robot sur la station de charge de façon à ce que l'arrière du robot (côté curseur) entre en contact avec 

les encoches prévues à l'arrière de la station. Lorsque le robot est correctement positionné, un signal sonore retentit 

et le voyant 
���������

 clignote lentement (orange). 

•	 Température de charge : 5°C - 35°C. 
•	 Assurez-vous que les plaques de charge de la station de charge et du robot sont propres et sèches avant 

de charger.
•	 Ne pas toucher les plaques de charge situés sur la station de charge ou sur le robot juste après avoir 

rechargé le robot.

�����

����

Bip

Poignée

Encoche

Curseur

•	A la première utilisation, effectuer une charge complète du robot : le voyant 
���������

 devient fixe (vert). La charge s'arrête 
automatiquement dès que le robot est entièrement rechargé. Il n'est donc pas nécessaire de débrancher la station 

ou d'enlever le robot.

•	 Lorsque tous les voyants sont éteints, le robot est en veille. Glisser le curseur vers la gauche ou vers la 
droite pour le réveiller. Si cela ne fonctionne pas, replacer le robot sur la station de charge (le robot entre 
en veille prolongée au bout de 8 jours d'inactivité). 
•	 Si le voyant 

���������

  ne clignote pas lors de la première mise en charge du robot : voir "5.1. Comportements 
de l’appareil".
•	 Pour bénéficier des avantages de la connectivité (mise à jour logiciels, statut de la batterie, informations 
sur les cycle, voir "3.2. Fonctionnalités disponibles dans l'application iAqualink™"), placer la station de 
charge à un emplacement depuis lequel le wifi est accessible.
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  2.3.   Description de l'interface

Grâce à l'interface située à l'arrière de l'appareil, il est possible de choisir le mode de nettoyage et de lancer un cycle de 
nettoyage ainsi que d'obtenir des informations relatives à l'état du robot, à la batterie ou à la connectivité. 

Des fonctionnalités supplémentaires et des remontées d'informations sont également accessibles depuis l'application, 
voir "3. Utilisation de l'application iAquaLink™" et depuis la télécommande (voir "2.6. Utiliser la télécommande").

Fonction
Touches

��������� Curseur (choix du mode, lancer un cycle, voir "2.5. Démarrer un 
cycle de nettoyage") 

Voyants
���������

Etat de la batterie
���������

Mode "Fond + parois + ligne d’eau" activé
���������

 Mode "Fond" activé
���������

 Etat du robot

���������

Etat de la connexion Wi-Fi

•	 Lorsque tous les voyants sont éteints, le robot est en veille. Glisser le curseur vers la gauche ou vers la 
droite pour le réveiller. Si cela ne fonctionne pas, replacer le robot sur la station de charge (le robot entre 
en veille prolongée au bout de 8 jours d'inactivité). 



11

F R

  2.4.   Description des voyants

2.4.1.   

���������

 Voyant d'état du robot 

 Voyant clignotant         Voyant fixe

Bleu
Prêt à être immergé

Bleu
Cycle en cours

Rouge
Erreur Robot, voir "5.3.1. Erreur Robot"

2.4.2.   
���������

 Voyant de charge 
  Voyant clignotant         Voyant fixe

Vert
Chargé : prêt à être utilisé, charge complète

Vert
En charge (<5h) : prêt à effectuer un cycle complet

Orange
Partiellement chargé : peut-être utilisé (le cycle sera plus court)

Orange

•	 Si le robot est placé sur sa station : En cours de charge

•	 Si le robot est hors de sa station : Doit être rechargé et ne peut pas être utilisé

Rouge
Erreur Batterie, voir "5.3.2. Erreur Batterie"

2.4.3.   

���������

Voyant de connectivité 

 Voyant clignotant         Voyant fixe

Eteint Non connecté au Wifi

Bleu
En cours d'appairage

Bleu
Connecté au Wifi

2.4.4.   Voyant d'état de la station de charge

Sous la station de charge, un voyant indique son état.
  Voyant fixe

Vert

•	 Station alimentée, pas de charge en cours 
•	 Si le voyant est vert alors que le robot est sur la station,    voir 

"5.1. Comportements de l’appareil"

 
Rouge

•	 Robot en cours de charge

•	 Si le voyant est éteint ou clignote alors que la station est branchée, voir "5.1. Comportements de 
l’appareil".
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  2.5.   Démarrer un cycle de nettoyage

Pour éviter tout risque de blessure ou de dommage matériel, respecter les instructions suivantes :
•	 La baignade est interdite lorsque l’appareil est dans la piscine.
•	 Ne pas utiliser l’appareil lors d'une chloration choc dans la piscine, attendre que le taux de chlore ait 

atteint la valeur recommandée avant d’immerger le robot.
•	 Si le volet roulant de la piscine est fermé, privilégier le mode "Fond seul". 

Pour démarrer un cycle de nettoyage : 
•	 Attendre que le robot soit chargé ( 

���������

 vert fixe ou clignotant) pour lancer un cycle.
•	 Une fois chargé, le retirer de sa station et l’amener vers la piscine. 
•	 Choisir le mode de nettoyage, voir "2.5.1. Choix du mode de nettoyage".
•	 Lancer le cycle, voir "2.5.2. Lancer le cycle de nettoyage".
•	 Immerger le robot, voir "2.5.3. Immerger le robot".

2.5.1.   Choix du mode de nettoyage
Le mode de nettoyage définit la surface à nettoyer ainsi que la durée du nettoyage. 

•	 Glisser le curseur situé à l'arrière de l'appareil vers la gauche :
	- Une seule fois pour sélectionner le mode "Fond seul", 
	- Une deuxième fois pour sélectionner le mode "Fond + parois + Ligne d'eau". 

Le voyant correspondant au mode sélectionné s'allume. 

Surface à nettoyer Durée du cycle

Fond seul 1h30

Fond + parois + 
ligne d’eau 2h30

•	 Des modes supplémentaires sont disponibles en passant par l’application (Mode ligne d’eau, Mode 
Smart), voir "3.2. Fonctionnalités disponibles dans l'application iAqualink™".  
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2.5.2.   Lancer le cycle de nettoyage

•	 Glisser le curseur situé à l'arrière de l'appareil vers la droite pour lancer le cycle.

•	 Le voyant 
���������

 clignote en attendant la mise à l’eau.

Conseil : Améliorer la performance du nettoyage
•	 En début de saison de baignade, lancer plusieurs cycles de nettoyage en mode fond seul (après avoir 
retiré les gros débris à l’aide d’une épuisette). Une utilisation régulière du robot nettoyeur (sans excéder 3 
cycles par semaine) vous permettra de profiter d’un bassin toujours propre et le filtre sera moins colmaté. 
Il est conseillé de lancer quelques cycles sans le filtre débris très fin afin de dégrossir le nettoyage, voir  
"4.2. Nettoyage du filtre" pour désassembler les filtres. 

2.5.3.   Immerger le robot
•	 Plonger le robot dans l’eau verticalement et le maintenir en le bougeant légèrement dans toutes les directions pour 

que l’air contenu dedans s’échappe.
•	 Laisser le robot couler jusqu'au fond de la piscine. Le cycle commencera au plus tard 40 secondes après avoir détecté 

l'eau. L’appareil adapte sa stratégie de déplacement en fonction du mode de nettoyage afin d’optimiser le taux de 
couverture.
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  2.6.   Utiliser la télécommande

Utiliser la télécommande pour :

•	 Démarrer ou arrêter le cycle de nettoyage
•	 Diriger le robot en marche avant, marche arrière, et pour tourner à gauche ou à 

droite
•	 Activer la fonction "Lift System" pour sortir le robot de l'eau (voir "2.7. Sortir le 

robot de l'eau").

•	 La télécommande est étanche (max 30 cm sous l'eau pendant quelques 
secondes) et elle flotte.
•	 L'utilisation des fonctions de la télécommande arrête le cycle de 
nettoyage en cours

2.6.1.   Interface de la télécommande
Voyant d'état de la batterie :
rouge clignotant = changer les piles

Démarrer/
arrêter le cycle 
de nettoyage

Activez la fonction  
Lift System pour 
retirer le robot de 
l'eau

Contrôlez le robot à 
distance

2.6.2.   Contrôler le robot
Pour envoyer une commande au robot, positionner la télécommande de manière à ce que la lentille soit dans l'eau et 
pointée vers l'antenne du robot. La distance maximale entre la télécommande et le robot est de 6 mètres.

•	 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton (marche avant, marche arrière, tourner à gauche ou à droite) de la 
télécommande pour diriger le robot. Relâchez le bouton pour arrêter.

•	 La lentille avant de la télécommande s'allume lorsqu'une commande est envoyée, mais elle ne confirme pas que le 
robot a reçu la commande.
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2.6.3.   Installer/changer les piles
La télécommande utilise 2 piles alcalines AA. Lorsque le voyant LED clignote en rouge, vous devez changer les piles.

Pour installer ou changer les piles, procéder comme suit:
	- Dévisser les 6 vis fixant le couvercle avec un tournevis cruciforme,
	- Retirez les deux piles, 
	- Insérer les nouvelles piles en respectant la polarité indiquée sur le support et sur 

les piles, 
	- Remettre et serrer les 6 vis.

  2.7.   Sortir le robot de l'eau
Il y a 3 façons de sortir le robot de l'eau :
•	 Avec la fonction "Lift System" de la télécommande
•	 Manuellement, sans l'application iAquaLink™
•	 Avec l'application iAquaLink™

2.7.1.   Avec la fonction "Lift System" de la télécommande
La fonction "Lift System" a été conçue pour faciliter la sortie de l'eau du robot. Elle peut être activée à tout moment, 
pendant ou à la fin d'un cycle de nettoyage.

 Avec la télécommande, positionnez le robot face à la 
paroi où vous souhaitez le retirer de l'eau.

 Appuyer et relâcher le bouton Lift System de la 
télécommande.

 Le robot se déplace vers la paroi.  Il remonte la paroi et reste en ligne d'eau. Utiliser la 
poignée pour le sortir de l'eau. Le robot expulse l’eau par 
un jet arrière pour le rendre plus léger.
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2.7.2.   Avec le crochet
Pendant les 10 dernières minutes du cycle, le robot s'arrête en ligne d'eau (sans brosser) pendant 30 secondes à chaque 
paroi qu'il rencontre (fonction non disponible en mode "Fond seul"). Il attend d'être récupéré.

 S'il n'a pas été récupéré pendant ces 10 dernières minutes, 
le robot s'arrête au pied d'une paroi à la fin du cycle

 Fixer le crochet (fourni) à l'extrémité d'une perche 
pour piscine (non-fournie)

 Attraper la poignée du robot avec le crochet et faire 
remonter le robot à la surface

 Utiliser la poignée pour le sortir complètement de 
l'eau . Le robot expulse l’eau par un jet arrière pour le 
rendre plus léger
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2.7.3.   Avec le système Tap & Lift™

 Le robot attend au 
pied d’une paroi.

 Fixer le crochet 
(fourni) à l’extrémité 
d’une perche pour piscine 
(non fournie).

 Tapoter une fois sur le 
capot du robot pour que le 
robot monte en ligne d’eau. Il 
peut y avoir un délai avant la 
mise en mouvement du robot. 

 Utiliser la poignée pour 
le sortir complètement 
de l’eau. Le robot expulse 
l’eau par un jet arrière 
pour le rendre plus léger.

Tap x 1

2.7.4.   Avec l'application iAquaLink™

 Lorsque les notifications Push ont été autorisées 
(paramètres du téléphone de l'application iAqualink™), 
L’appli avertit de la fin du cycle (sauf en mode « Fond seul 
») : à partir de ce moment, le robot attend 30 secondes en 
haut des différentes parois (l’une après l’autre) pendant 10 
minutes. Il attend d'être récupéré

 Utiliser la poignée pour le sortir complètement de 
l'eau. Le robot expulse l’eau par un jet arrière pour le 
rendre plus léger
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  2.8.   Ranger le robot

•	 Ne pas laisser le robot déchargé : recharger le robot après chaque utilisation. 
•	 Assurez-vous que le robot et les plaques de charge sont propres et secs avant de charger.
•	 Ne pas laisser le robot dans l'eau lorsqu'il n'est pas utilisé.
•	 Ne pas laisser sécher le robot en plein soleil après utilisation.
•	 Ne pas exposer le robot au feu, à des températures excessives, à des sources à risque d'inflammation 

ou à des produits chimiques pour piscines et spas. 
•	 Ranger hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
•	 Stocker tous les éléments à l’abri du soleil, de l’humidité et des intempéries.

•	 Placer le robot sec sur la station de charge. 
•	 Stocker tous les éléments à l’abri du soleil ainsi que de toute projection d’eau . 

�����

����

Bip

Poignée

Grille 
arrière
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3.	 Utilisation de l'application iAquaLink™ 

Support mobile 
(smartphone ou tablette)

Réseau Wi-Fi 
domestique Robot

L’application iAquaLink™ est disponible sur les systèmes iOS et Android. 

  3.1.   Première configuration du robot

Avant de commencer l’installation de l’application, veiller à :
•	 Charger le robot au préalable,
•	 Utiliser un smartphone ou une tablette équipée de Wi-Fi,
•	 Utiliser un réseau Wi-Fi avec un signal assez puissant pour la connexion avec le robot : le signal Wi- Fi 
doit pouvoir être capté à l'endroit où le robot est utilisé. Dans le cas contraire, utiliser une solution 
technique permettant d'amplifier le signal existant. 
•	 Avoir à portée de main le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique.

•	 Télécharger l’application iAquaLink™ disponible dans l’App Store (iOS) ou le Google Play Store (Android). 

 Se connecter ou s'inscrire  Appuyer sur l'icône + pour ajouter un nouvel 
appareil et suivre les indications de l'application

 Suivre les étapes affichées dans l'application. Au besoin, faire glisser le curseur vers la droite et le maintenir 
pendant 10 secondes, jusqu'à ce que le voyant  

���������

clignote pour activer le Bluetooth™.

��������� ��������� ���������

 Off Flashing Steady

•	 Un message à l'écran  indique que la connexion Wi-Fi a été correctement établie entre le robot et le réseau 
domestique. (*)

•	 Le voyant 

���������

 à l'arrière du robot est allumé et fixe.

(*) : Si un message d’erreur apparaît ou que la connexion n’aboutit toujours pas, se référer  au tableau       
"5.4. Aide au diagnostic pour la connexion à l'application iAquaLink™".
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  3.2.   Fonctionnalités disponibles dans l'application iAqualink™

•	 Lorsque le robot est dans l'eau, les fonctionnalités de l'application iAqualink™ ne sont plus disponibles.

Lorsque le robot est hors de l'eau, l'application permet : 
•	 De choisir un mode et de lancer un cycle. Le démarrage d'un cycle de nettoyage à partir de l'application ouvre une 

fenêtre pop-up. Fermez la fenêtre pop-up pour permettre le robot de démarrer.
•	 D'accéder à deux modes exclusivement disponibles dans l'appli : le mode "Ligne d'eau" et le mode "Smart" (ajustement 

automatique du temps),
•	 D'accéder à des fonctions d'aide au diagnostic via des remontées d'erreur : appuyer sur le symbole d'avertissement 

 pour afficher les solutions de dépannage, voir "5.3. Alertes utilisateurs".
•	 De faciliter la sortie d'eau : lorsque les notifications Push ont été autorisées (paramètres du téléphone de l'application 

iAqualink™), l'appli avertit lorsque le robot attend pour être récupéré en haut d'une paroi (les dernières minutes du 
cycle) (fonction non disponible en mode "Fond seul").

•	 D'être averti du niveau de charge du robot. 

Chargé : prêt à être utilisé

En cours de charge : prêt à être utilisé

En cours de charge

Partiellement chargé

Lorsque le robot est hors de l'eau, via le menu Paramètres  , l'application permet :
	- D'accéder à tout moment à certaines informations concernant le robot (numéro de série...),
	- D'accéder à la dernière remontée d'erreur lorsque le robot est hors de l'eau ("Dernière erreur"). 
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4.	 Entretien

•	 Conseil : Afin d'assurer au robot la plus longue durée de vie possible, effectuer une inspection de toutes 
les pièces dont l'entretien est détaillé dans le paragraphe "4. Entretien" une fois par mois. 

  4.1.   Nettoyage du robot et la station de charge

•	 L’appareil doit être nettoyé régulièrement à l’eau claire ou légèrement savonneuse. Ne pas utiliser de solvant.
•	 Les plaques de chargement doivent être nettoyées régulièrement à l’eau douce et avec un chiffon ou le côté grattant 

d’une éponge de cuisine. Ne pas utiliser d'éponges métalliques, de brosses métalliques, de solvants ou d'eau salée.
•	 Rincer abondamment l’appareil à l’eau claire. 
•	 Ne pas laisser sécher l'appareil en plein soleil sur le bord de la piscine. 

  4.2.   Nettoyage du filtre

•	 La performance de l’appareil peut diminuer si le filtre est plein ou encrassé. 
•	 Nettoyer le filtre à l’eau claire après chaque cycle de nettoyage.
•	 Utiliser le filtre débris fins (noir) seul à la première utilisation ou lors de la sortie d’hivernage. 

•	 En cas de colmatage du filtre, le nettoyer avec une solution acide (vinaigre blanc par exemple). Il est recommandé de le 
faire au moins une fois par an car le filtre se colmate s'il n’est pas utilisé pendant plusieurs mois (période d’hivernage).
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Filtre débris
 très fins 

Filtre débris
fins
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  4.3.   Nettoyage des brosses et du pontet

•	 La performance de l’appareil peut diminuer si les brosses sont trop encrassées ou si des débris ou 
objets se coincent au niveau du pontet (entre les 2 brosses). 

•	 Nettoyer les brosses et le pontet à l’eau claire dès la sortie de l'eau après chaque cycle de nettoyage, sans attendre 
que les débris sèchent.

•	 Retirer tout objet ou débris coincé entre les deux brosses. 

  4.4.   Nettoyage du joint du couvercle

•	 La performance de l’appareil peut diminuer si des débris (du sable principalement) sont coincés sous le 
joint du couvercle, empêchant de maintenir l'étanchéité nécessaire.

•	 Nettoyer le joint du couvercle à l’eau claire dès la sortie de l'eau après chaque cycle de nettoyage, sans attendre que 
les débris sèchent.

•	 Conseil : Afin de préserver l’intégrité de l’appareil et de garantir son niveau de performance optimal :
- ll est recommandé de changer le filtre et les brosses tous les 2 ans,  
- Il est recommandé de tenir compte de l'indicateur d'usure sur les chenilles et de les remplacer dès que 
l'indicateur est atteint. 

  4.5.   Nettoyage de l’hélice
Afin d’éviter des blessures graves :
•	 Porter obligatoirement des gants pour l’entretien de l’hélice .
•	 Sécher obligatoirement l'appareil avant de nettoyer l'hélice et pratiquer cette opération dans un endroit 

sec. 
•	 S'assurer que le robot est complètement éteint avant d'effectuer l'entretien (voir la première étape ci-

dessous).
Forcer l'arrêt de l'appareil avant de nettoyer l'hélice : hors de la station de charge, maintenir le curseur vers la gauche 
jusqu'à ce que tous les voyants s'éteignent (environ 20 secondes). Vérifier l'arrêt complet du robot en actionnant le 
curseur : aucun voyant ne doit s'allumer. 

1.	 Ouvrir la trappe d’accès au filtre en soulevant le verrou .
2.	 Retirer le filtre. 
3.	 Dévisser le guide flux à la main. Au premier démontage, un tournevis peut être nécessaire.
4.	 Retirer le guide flux en le soulevant.
5.	 S’équiper de gants, et tirer sur l’hélice en la maintenant fermement pour la sortir. 

Retirer les débris (feuilles, cailloux,...) qui pourraient bloquer l’hélice.
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•	 Une fois le nettoyage effectué, s'équiper de gants, réenclencher bien fermement l'hélice, et remettre en 
place le guide flux en le vissant à la main. Remettre en place le filtre.

•	 Replacer le robot sur la station de charge pour le réveiller.

  4.6.   Changement des brosses
Les brosses sont-elles usées ?

•	 Remplacer les brosses si les témoins d'usure sont semblables au cas  :

Retirer les brosses usagées 

•	 Hors de la sation de charge, sortir les languettes des trous permettant le maintien, puis retirer les brosses.
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Positionner les nouvelles brosses

1.	 Enfiler le bord sans languette sous le support brosse.
2.	 Rouler la brosse autour de son support et glisser les languettes dans les trous de fixation et tirer sur l’extrémité de 

chaque languette  pour faire passer son rebord au travers de la fente. 
3.	 Couper les languettes à l’aide d’une paire de ciseaux pour qu’elles soient au niveau des autres lamelles.
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  4.7.   Changement de la batterie

	- Le bloc batterie du robot doit être changé uniquement par un professionnel qualifié : contacter le 
revendeur 

  4.8.   Hivernage

•	 NE PAS laisser le robot déchargé avant l'hivernag. 
•	 Assurez-vous que le robot et les plaques de charge sont propres et secs avant de charger.
•	 NE PAS laisser le robot dans l'eau lorsqu'il n'est pas utilisé.
•	 NE PAS exposer le robot au feu, à des températures excessives, à des sources d'inflammation ou à des 

produits chimiques pour piscines et spas. 
•	 Stocker tous les éléments à l'abri du soleil, de l'humidité et des intempéries.
•	 Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

•	 Avant l'hivernage, effectuer une charge complète du robot afin de préserver la durée de vie de la batterie : le voyant ���������

 passe au vert fixe lorsque le robot est entièrement chargé.
•	 Pendant l'hivernage, le robot peut :

	- Rester branché (utilisable sans recharge à la première utilisation de la saison suivante),
	- Ou rester débranché (recharge nécessaire à la première utilisation de la saison suivante). 

•	 Stocker tous les élements à l’abri du soleil ainsi que de toute projection d’eau.

�����

����

Bip

Poignée

Grille 
arrière
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5.	 Résolution de problème

•	 Avant de contacter le revendeur, procéder à de simples vérifications en cas de dysfonctionnement à 
l’aide des tableaux suivants. 
•	 Si le problème persiste, contacter le revendeur.
•	  : Actions réservées à un technicien qualifié.

  5.1.   Comportements de l’appareil

Comportement Solution

Une partie du bassin n’est 
pas correctement nettoyée

•	 Reprendre les étapes d’immersion (voir § "2.5. Démarrer un cycle de nettoyage") en 
variant l’emplacement d’immersion dans la piscine jusqu’à trouver l’endroit optimal.

•	 Le filtre est plein ou encrassé : le nettoyer (voir "4.2. Nettoyage du filtre").
•	  Le robot n'était pas complètement chargé lors du démarrage du cycle, le cycle a 

donc été raccourci.

L’appareil ne se plaque pas 
bien au fond de la piscine ou 
il flotte

•	 Il reste de l’air dans la coque de l’appareil. Reprendre les étapes d’immersion (voir 
§"2.5. Démarrer un cycle de nettoyage") .

•	 Le filtre est plein ou encrassé : le nettoyer (voir "4.2. Nettoyage du filtre"). 
•	 Si le filtre reste colmaté malgré ce nettoyage : le remplacer.
•	 Il y a de minuscules bulles partout à l'extérieur de l'appareil :

	- Et le niveau d'eau est en dessous des skimmers : ajuster le niveau d'eau.
	- Et le niveau d'eau est au niveau des skimmers : la plomberie est suroxygénée. 

Contactez votre revendeur 
•	 L’hélice est endommagée : 

L’appareil ne monte pas ou 
ne monte plus en paroi

•	 Dans un mode Fond/ Parois / Ligne d'eau, le robot ne monte pas systématiquement 
en parois. La fréquence varie pendant le cycle.  

•	 Vérifier que le cycle choisi est bien le cycle Fond / Parois / Ligne d'eau.
•	 Le filtre est plein ou encrassé : le nettoyer à l'eau claire. En cas de colmatage, LE 

nettoyer avec une solution acide (vinaigre blanc par exemple). Remplacer le filtre 
si besoin. En cas de double filtration, essayer d'utiliser uniquement le filtre à débris 
fins (noir). S'il aide l'appareil à grimper, le filtre doit être remplacé.

•	 Les chenilles sont détendues : contacter le revendeur pour les remplacer 
•	 Nettoyer le clapet sans le démonter. 
•	 Bien que l’eau paraisse limpide, des algues microscopiques sont présentes dans 

votre bassin, non visibles à l’œil nu, qui rendent les parois glissantes et empêchent 
l’appareil de grimper. Faire une chloration choc et baisser légèrement le pH. Ne pas 
laisser l’appareil dans l’eau pendant le traitement choc.

L'appareil ne collecte pas les 
débris

•	 Le filtre est plein ou encrassé : le nettoyer (voir "4.2. Nettoyage du filtre"). 
•	 Si le filtre reste colmaté malgré ce nettoyage : le remplacer. 
•	 S'assurer que des débris / objets ne bloquent pas l'accès au clapet du filtre. 
•	 Des débris / objets restent coincés au niveau du pontet (entre les deux brosses) et 

ne sont pas collectés : nettoyer les brosses et le pontet. Les nettoyer régulièrement.
•	 Des débris (du sable principalement) restent coincés au niveau du joint du couvercle : 

nettoyer le joint du couvercle. Le nettoyer après chaque cycle.

Au démarrage, l’appareil 
n’exécute aucun mouvement

•	 Vérifier que le robot est chargé (le voyant de la batterie est vert).
•	 Vérifier qu’un cycle de nettoyage a été lancé et que les voyants sont allumés.

Les deux filtres ne se 
désassemblent pas

•	 Un objet / débris est bloqué entre les deux filtres et empêche leur désassemblage : 
l'enlever.
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Tous les voyants sont éteints

•	 Le robot est en veille : glisser le curseur vers la gauche ou vers la droite pour le 
réveiller. 

•	 Si cela ne fonctionne pas, replacer le robot sur la station de charge. 
•	 Si les voyants restent éteints lorsque le robot est sur la station de charge, contacter 

le revendeur .

Le robot ne répond pas 
aux commandes de la 
télécommande

•	 Assurer-vous de positionner correctement la télécommande sous la surface de 
l’eau, en pointant l’antenne du robot.

•	 Respecter la distance maximale de 6 mètres entre la télécommande et le robot.
•	 Vers la fin du cycle de nettoyage, le robot peut ne pas avoir suffisamment de batterie 

pour pouvoir répondre aux commandes de la télécommande.
•	 Huit jours après la fin d'un cycle, le robot se met en mode OFF et ne répond plus aux 

commandes de la télécommande.

Le voyant LED clignote rouge 
sur la télécommande

•	 Le niveau de la pile de la télécommande est bas. Changer les piles (voir "2.6.3. 
Installer/changer les piles").

Si le problème persiste, contacter le revendeur : 
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  5.2.   Comportements de la station

Problème Comportement 
du robot

Comportement de la 
station de charge Solution

Le robot a besoin d'être 
rechargé (déchargé 
ou utilisé pour la 
première fois) mais ne 
se recharge pas.

Le voyant 
���������

 ne 
clignote pas lorsque 
le robot est sur la 
station de charge.

La station de charge est 
branchée mais le voyant 
sous la station est éteint 
ou clignote au lieu 
d'être rouge lorsque le 
robot est placé dessus. 

•	 Le robot est mal positionné  : le 
repositionner. 

•	 Vérifier l'état de propreté des contacts 
de charge sur la station et sur le robot. 
Si besoin, les nettoyer avec un chiffon 
et de l'eau douce (non salée). 

•	 La station de charge est défectueuse :  
contacter le revendeur  Le voyant sous la station 

de charge est vert 
lorsque le robot est 
placé dessus.

La station de 
charge fonctionne 
correctement c'est-à-
dire que : 

	- La prise est 
branchée au mur,

	- Le voyant est vert 
sous la station de 
charge lorsque le 
robot n'est pas 
placé dessus,

	- le voyant est rouge 
sous la station de 
charge lorsque le 
robot est placé 
dessus.

•	 Il s'agit de dépôts sur les plaques de 
charge : nettoyer les plaques de charge 
(situées sous le robot et sur le socle de 
la station) avec un chiffon et de l'eau 
douce (non salée).

•	 Le niveau de charge du robot est passé 
sous le seuil critique de la batterie : 
contacter le revendeur  

•	 La batterie est obsolète et doit être 
changée : contacter le revendeur 

Le 
���������

 voyant 
clignote 4 fois en 
rouge lorsque le 
robot est sur la 
station de charge.

•	 Nettoyer les plaques de charge (situées 
sous le robot et sur la base de la station) 
avec un chiffon et de l'eau douce (eau 
non salée).

Le 
���������

 voyant 
clignote en orange 
pendant quelques 
secondes ou 
minutes puis passe 
directement au vert 
fixe lorsque le robot 
est sur la station de 
charge.

•	 Retirer le nettoyeur de la station. Si le 
���������

 voyant s'éteint au lieu d'indiquer le 
niveau de charge du robot : la batterie 
est obsolète et doit être remplacée. 
Contacter votre revendeur 

Si le problème persiste, contacter le revendeur : 
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  5.3.   Alertes utilisateurs
•	 Les voyants à l'arrière du robot clignotent pour signaler une alerte à l'utilisateur. Repérer le voyant qui clignote et 

suivre les solutions de dépannage suggérées ci-après.
•	 Les alertes utilisateurs sont également accessibles dans l'application iAquaLink™.
Effacer un code erreur à partir de l'application iAquaLink™ :
•	 Après avoir suivi les solutions de dépannage, appuyer sur Effacer Erreur.

5.3.1.   Erreur Robot

Voyant Clignotement rouge
Affichage dans 

l'application 
iAquaLink™

Solutions

���������

1s
Arrêt de sécurité 

Erreur 
Communication

•	 Le robot s'est mis en sécurité.
•	 La carte robot est alimentée mais ne répond 

pas.
 Contacter le revendeur : 

1s

Moteur traction 
Droit

Moteur traction 
Gauche

Consommation 
moteur traction 

Droit
Consommation 
moteur traction 

Gauche

•	 Vérifier que des débris n'empêchent pas les 
brosses ou les chenilles de tourner librement.

•	 Tourner chaque roue d'un quart de tour dans 
le même sens jusqu'à avoir une rotation 
fluide. Tourner les roues dans le sens opposé 
jusqu'à avoir une rotation fluide.

•	 Si cela ne solutionne pas le problème, 
contacter le revendeur pour un diagnostic 
complet.

1s

Robot hors d'eau

•	 Nettoyer minutieusement le filtre.
•	 Le remettre dans l'eau en le secouant pour 

libérer les bulles d'air.
•	 Redémarrer le cycle. 
•	 Si cela ne solutionne pas le problème, 

contacter le revendeur pour un diagnostic 
complet.

Moteur pompe 

•	 Forcer l'arrêt de l'appareil avant de nettoyer 
l'hélice : hors de la station de charge, 
maintenir le curseur vers la gauche jusqu'à ce 
que tous les voyants s'éteignent (environ 20 
secondes). Vérifier l'arrêt complet du robot 
en actionnant le curseur : aucun voyant ne 
doit s'allumer.  Puis, vérifier que des débris 
ou cheveux ne bloquent pas l'hélice. Le 
nettoyage doit se faire hors de l'eau et le 
robot doit être placé sur une surface sèche.

•	 Nettoyer minutieusement le filtre.
•	 Si cela ne solutionne pas le problème, 

contacter le revendeur pour un diagnostic 
complet.

1s
Mise à jour 
échouée ou 
incomplète

•	 Fermer l'application iAquaLink™.
•	 Vérifier que le robot est bien connecté au 

réseau Wi-Fi (La LED est bleue et fixe).
•	 Si le voyant n'est pas fixe, ouvrir l'application 

iAquaLink™, sélectionner le robot et cliquer 
sur "Mettre à jour".

Si le problème persiste, contacter le revendeur : 

•	 Si le robot s'arrête avant la fin de son cycle mais qu'aucun voyant ne clignote en le sortant de l'eau, 
placer le robot sur sa station de charge pour que le voyant se mette à clignoter.
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5.3.2.   Erreur Batterie

Voyant Clignotement rouge
Affichage dans 

l'application 
iAquaLink™

Solutions

���������

1s

Erreur Batterie

•	 Le bloc batterie est défectueux et 
doit être remplacé.

•	 Retirer le nettoyeur de la station de 
charge.

•	 Isoler le nettoyeur à l’extérieur, à 
l’abri de la lumière directe du soleil, 
+ 2m d’un bâtiment.

•	 Contacter votre revendeur pour plus 
d’informations sur la manière de 
transporter le robot complet vers un 
centre de service Fluidra

1s

Erreur de charge 
(trop élevée)

Erreur de charge 
(trop basse)

•	 La température détectée à 
l'emplacement de la station de 
charge se situe en dehors de la plage 
de température recommandée 
pour recharger le robot (5°-35°C) 
: modifier l'emplacement de la 
station de charge.

1s Erreur de charge

•	 Nettoyer les plaques de charge 
(situées sous le robot et sur la base 
de la station) avec un chiffon et de 
l'eau douce (eau non salée).

orange
(pendant quelques 

secondes)

vert 
fixe

Lorsque le robot est sur la station de charge •	 Retirer le nettoyeur de la station. 
Si le 

���������

 voyant s'éteint au lieu 
d'indiquer le niveau de charge du 
robot : la batterie est obsolète et 
doit être remplacée. Contacter votre 
revendeur 

Si le problème persiste, contacter le revendeur : 

5.3.3.   Avertissements de sécurité

•	 Si la batterie présente des signes de dommages, de surchauffe, de fuite ou d’intrusion d’eau, ne pas placer 
le robot sur la station de charge, ne pas manipuler la batterie et contacter votre revendeur. 

•	 S'assurer que le voyant de la batterie s’allume/clignote lorsque le robot est placé sur la station de 
charge. Sinon, retirer le robot de la station de charge et vérifier que la station de charge est alimentée et 
que le nettoyeur est correctement installé. 
Si tout va bien et que le voyant de charge clignote rouge ou ne s’allume toujours pas, NE PAS mettre le 
robot sur la station de charge et suivre les instructions ci-dessus pour un voyant rouge clignotant.

5.3.4.   Erreur Télécommande

Clignotement rouge Solutions

•	 Changer les piles de la télécommande (voir "2.6.3. Installer/changer 
les piles"
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  5.4.   Aide au diagnostic pour la connexion à l'application iAquaLink™

Etat de la connectivité Causes possibles Solutions

•	 La LED 

���������

 est 
éteinte.

•	 La LED 

���������

 est 
allumée mais la 
connexion Wi-Fi 
est inexistante (ou 
irrégulière). Le 
message "Erreur 
Connexion" 
s'affiche sur l'écran 
de l'application 
iAquaLink™.

•	 Un point rouge 
apparaît dans 
la liste "Mes 
appareils"

•	 Appareil non chargé 

•	 Appareil non connecté 
au wifi domestique et/
ou perte de la connexion 
internet

•	 Signal Wi-Fi faible*

•	 Vérifier la connexion internet - le réseau pourrait être en 
panne.

•	 S'assurer d'avoir un signal Wi-Fi assez puissant. Il existe 
plusieurs moyens pour vérifier la force du signal Wi-Fi :

	- Débrancher le routeur (box) Wi-Fi domestique et le 
rebrancher.

	- A l'aide d'un ordinateur portable, aller dans le panneau 
de configuration pour voir l'état des connexions réseaux. 
Vérifier la force du signal du réseau Wi-Fi sans fil sur 
l'ordinateur portable

	- A l'aide d'un smartphone ou tablette, installer l'application 
iAquaLink™. Vérifier la force du signal du réseau Wi-Fi 
sans fil. Si le réseau Wi-Fi est faible, prévoir l'installation 
d'un répéteur Wi-Fi.

	- Utiliser une application dédiée à l'analyse Wi-Fi : il en 
existe plusieurs dans iOS ou Android.

•	 Au moment de la première configuration, placer le robot 
au plus proche du routeur (box) Wi-Fi domestique puis 
refaire les étapes de configuration (voir "3.1. Première 
configuration du robot").

•	 Si la LED 

���������

 ne s'arrête pas de clignoter, prévoir 

l'installation d'un répéteur Wi-Fi.
•	 Si le point est rouge alors que le robot est chargé, que la 

connexion est fonctionnelle et que le voyant est fixe, 
rafraîchir l'écran (en glissant le doigt de haut en bas). Lorsque 
le point devient vert : l'appareil est prêt à être utilisé.

•	 La LED 

���������

 est 
bleue et clignote 
rapidement. 
Une information 
s'affiche dans 
l'application.

•	 Une mise à jour du 
logiciel est en cours. •	 Attendre la fin de la mise à jour.

*Un signal Wi-Fi faible peut être lié à plusieurs raisons
- La distance entre le routeur (box) et le robot,
- Le type de routeur (box),
- Le nombre de murs séparant le routeur (box) et le robot,
- Le fournisseur d'accès internet,
- etc..
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 WARNINGS
•	Before handling the appliance, it is vital that you read this installation and user 

manual, as well as the "Warranties" booklet delivered with the appliance. Failure 
to do so may result in material damage or serious or fatal injury and will void the 
warranty.

•	Keep and pass on these documents for reference during the appliance's service life.
•	The distribution or modification of this document in any way is prohibited, without 

prior authorisation from Zodiac®.
•	Zodiac® is constantly developing its products to improve their quality. The information 

contained herein may therefore be modified without notice. 
GENERAL WARNINGS
•	Failure to respect the warnings may cause serious damage to the pool equipment or 

cause serious injury, even death.
•	Only a person qualified in the technical fields concerned (electricity, 

hydraulics or refrigeration) is authorised to carry out maintenance or 
repair work on the appliance. The qualified technician working on the 
appliance must use/wear personal protective equipment (such as safety 
goggles and protective gloves, etc.) in order to reduce the risk of injury 
occurring when working on the appliance.

•	Before handling the appliance, check that it is switched off and isolated.
•	The appliance is intended to be used for pools and spas for a specific purpose; it 

must not be used for any purpose other than that for which it was designed.
•	This appliance is not intended for use by individuals (including children) with 

impaired physical, sensorial or mental abilities, or persons lacking in knowledge 
and experience, unless they receive supervision or prior instructions on using the 
appliance from a person responsible for their safety. Children must be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

•	This appliance can be used by children under 8 and adults with impaired physical, 
sensory or mental capabilities, or who lack experience and knowledge, if they are 
correctly supervised or have been instructed in how to use the appliance safely and 
understand the hazards involved. Children and pets shall not play with the appliance. 
This is not a toy. User cleaning and maintenance operations must not be carried out 
by children without supervision. 

•	The charging of the appliance must follow standard IEC / HD 60364-7-702 and 
required national rules for swimming pools, should you have any doubts please 
consult your dealer.

•	The appliance must be installed according to the manufacturer’s instructions and 
in compliance with local and national standards. The installer is responsible for 
installing the appliance and for compliance with national installation regulations. 
Under no circumstances may the manufacturer be held liable in the event of failure 
to comply with applicable local installation standards.

•	For any work other than the simple user maintenance described in this manual, the 
product should be referred to a qualified professional.

•	 If the appliance suffers a malfunction, do not try to repair it yourself; instead contact 
a qualified technician. The product manufacturer is exempt from all liability regarding 
any damage caused by unauthorized spare parts or accessories.

•	Refer to the warranty conditions for details of the permitted water balance values 
for operating the appliance.

•	Deactivating, eliminating or by-passing any of the safety mechanisms integrated 
into the appliance shall automatically void the warranty, in addition to the use of 
spare parts manufactured by unauthorised third-party manufacturers.

•	Do not spray insecticide or any other chemical (inflammable or non-inflammable) in 
the direction of the appliance, as this may damage the body and cause a fire.

•	Do not touch the fan or moving parts and do not place objects or your fingers in the 
vicinity of the moving parts when the appliance is in operation. Moving parts can 
cause serious injury or even death.

•	Do not operate the cleaner or leave outside during freezing weather condition.

Translation of the original instructions in French
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WARNINGS ASSOCIATED WITH ELECTRICAL APPLIANCES
•	The power supply to the appliance charging station must be protected by a dedicated 

30 mA Residual Current Device (RCD), complying with the standards and regulations 
in force in the country in which it is installed. Contact a qualified electrician if you 
cannot verify that the circuit is protected by a RCD.

•	Do not use any extension lead when connecting the charging station; connect the 
station directly to a suitable power supply.

•	Before carrying out any operations, check that:
- The required input voltage indicated on the charging station information plate 
corresponds to the mains voltage; 
- The mains supply is compatible with the appliance's electricity needs and is correctly 
grounded.
•	In the event of abnormal operation or the release of odours from the appliance, turn 

it off immediately, unplug the appliance from the charging station where necessary 
and contact a professional.

•	Before servicing or performing maintenance on the appliance, check that it is 
powered off and completely disconnected from the charging station and that all 
other equipment or accessories connected to the appliance are also disconnected 
from the power circuit.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorised 
representative or a repair facility only.

•	Before connecting the appliance to the charging station, check that the connection 
unit or socket to which the appliance will be connected is in good condition and 
shows no signs of damage or rust.

•	 In stormy weather, disconnect the appliance from the power supply to prevent it 
from suffering lightning damage.

•	The product contains magnets and components that emit electromagnetic fields. 
The magnets and electromagnetic fields can interfere with pacemakers, defibrillators 
and other medical devices. Keep a safe distance between the medical device and the 
product. Consult your doctor or the manufacturer of the medical device for specific 
information about it. If you think that the product is interfering with a pacemaker, 
defibrillator, or any other medical device, stop using the product starting from the 
distance at which you feel interference.

WARNINGS ASSOCIATED WITH BATTERY-POWERED ELECTRICAL APPLIANCES
•	Do not use a battery block, cleaner or charging station that is damaged or modified. 

Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

•	Do not handle the cleaner and the charging station while it is charging with wet 
limbs and without shoes.

•	Do not attempt to clean the impeller when the cleaner is in water or on a wet surface. 
This may lead to severe injury.

•	Recharge only with the charging station specified by the manufacturer. A charging 
station that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack. 

•	Do not expose charging station or cleaner to fire or excessive temperature. Exposure 
to fire or temperature above 65°C may cause explosion. 

•	The appliance must be charged in a temperature between 5-35°C.
•	Follow all charging instructions and do not charge the battery operated appliance 

outside of the temperature range specified in the instructions. Charging improperly 
or at temperatures outside of the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

•	The charging station can be used indoor in a dry and well ventilated area or outdoor 
in dry area, away from direct sunlight, children, heat, ignition sources, and pool 
chemicals.

•	Never attempt to open the charging station.
•	Do not touch the charge plates on the charging station or on the cleaner after 

charging because of the temperature of these components during charging. 
•	The battery installed is a rechargeable Li-ion battery pack. Never attempt to 

disassemble or replace it. A battery can produce a short circuit causing severe burns. 
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Avoid contact between any wires or metal items that could cause sparking and short 
circuit the battery. If a battery leak occurs, avoid any contact with the leaking fluids 
and contact a professional to replace the battery. Wear complete eye protection, 
gloves and protective clothing when disposing of cleaner. If leaking fluids come in 
contact with skin and clothing, wash immediately with plenty of soap and water. If 
leaking fluids come in contact with eyes, do not rub eyes, immediately flush eyes 
with cool running water for at least 15 minutes and do not rub them. Seek medical 
attention as soon as possible.

•	Battery and cleaner must be disposed of in accordance with local requirements. 
Always dispose of batteries in a sustainable way in approved collection bins or 
at authorised collection centers in accordance with local law. Contact your local 
authority for more information.

SPECIFIC FEATURES APPLICABLE TO "Pool cleaners"
•	The cleaner is designed to operate properly in pool water at a temperature of 

between 10°C and 35°C.
•	To avoid possible injury or damage to the cleaner, do not operate the cleaner out of 

the water.
•	 In order to prevent possible injury, bathing is prohibited when the cleaner is in the 

pool.
•	Do not use the cleaner during shock chlorination.
•	Do not leave the cleaner unattended for an extended period.
•	If you are planning on using the robot in a saltwater pool, make sure all salts are 

dissolved before placing it into the water.

WARNING ON THE USE OF A CLEANER IN A POOL WITH A LINER 
•	Before installing the cleaner, carefully inspect the pool lining. If the liner comes 

away or is damaged in places, or if stones, folds, roots or corrosion appear, do not 
install the cleaner before a qualified professional repairs or replaces the liner. The 
manufacturer may not be held liable in any way for damage caused to the liner.

•	The surface of certain patterned liners can wear away quickly: the patterns and/
or colours can become deteriorated, faded or disappear on contact with certain 
objects (cleaning brushes, toys, rubber rings and floats, chlorine dispensers, or 
cleaners). The cleaner manufacturer may not be held liable for wear to the liners or 
faded patterns, which are not covered by the limited warranty. 

WARNING ON THE USE OF A CLEANER IN A STAINLESS STEEL POOL  
•	The surface of some stainless steel pools may actually be very fragile. The surface 

of these pools can become damaged by the natural rubbing of debris against the 
coating, caused for example by cleaner wheels, tracks or brushes, including those 
of electric pool cleaners. The cleaner manufacturer may not be held liable for wear 
or scratching affecting stainless steel pools, which are not covered by the limited 
warranty.

WARNING ON USING THE REMOTE CONTROL
•	Never direct the light from the remote control into the eyes of another person or 

animal.

Recycling
This symbol is required by the European directive DEEE 2012/19/EU (directive on waste electrical and electronic 
equipment) and means that your appliance must not be thrown into a normal bin. It will be selectively collected 
for the purpose of reuse, recycling or transformation. If it contains any substances that may be harmful to the 
environment, these will be eliminated or neutralised. Contact your retailer for recycling information. 
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1.	 Information before using the appliance

  1.1.   Description

  

Cleaner

Dual filtration (150/60 µ)

Charging station (to assemble)

Foot (x2)

Hook*

Hook holder

Remote control holder

Remote control

* To mount on a pool pole (standard, not supplied): Required to remove the cleaner from the water. 
 

x2
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  1.1.   Technical specifications and parts list

1.2.1 Technical specifications

Charging station power supply voltage 100 - 240 VAC, 50/60Hz, Class II*

Cleaner power supply voltage 25.4 VDC
Charge voltage 29.4 VDC
Charger maximum power 58 W
Battery capacity 10 Ah
Cleaner rated power 130 W
Filter capacity 4 L
Cleaner size (L x W x h) 41 x 42 x 28 cm

Package size (L x W x H) 56 x 56 x 38 cm
Cleaner weight 9.2 kg
Packaged weight 15.5 kg
Suction width 230 mm
Maximum operating depth 4 m

Protection rating
Charging station IPX5
Cleaner IPX8

Frequency bands 2.412GHz - 2.484GHz
Radio output power 20.5 dBm

* Class II: appliance with double insulation or reinforced insulation that does not require grounding.

1.2.2 Parts list

Antenna

���������

Handle

Tracks

Filter access

Brushes

Cursor

Centre bridge 
(between the two brushes)

Cover seal 

Battery indicator
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  1.2.   Operating principle

The cleaner is independent of the filtration system and can, once charged, operate autonomously. It finds the best route 
to move around and clean the areas of the pool for which it has been designed (floor, walls, waterline or floor only). 
Debris is sucked in and stored in the cleaner's filter.

The cleaner can be used:
	- By selecting an operating mode and starting a cycle with the cursor on the rear of the cleaner, 
	- Using the remote control to start or stop a cleaning cycle ("2.6. Using the remote control"), 
	- Or via a smartphone or a tablet compatible with the iAquaLink™ app (see  "3. Using the iAquaLink™ app").

3.5 meters 
minimum : Charging station

: Plug 

: Cleaner

: “iAquaLink™” 
remote control

 : Remote control

  1.3.   Pool preparation

•	 This product is intended to be used in pools which are permanently installed. Do not use it in pools 
which may be dismantled. A permanent pool is built into the ground or on the ground and cannot be easily 
dismantled and stored. 

•	 The appliance must operate in pool water with the following properties:

Water temperature Between 10°C and 35°C
pH Between 6.8 and 7.6

Free chlorine < 3 mg/ l

•	 When the pool is especially dirty, especially when commissioning, remove the largest debris using a net in order to 
optimise the appliance's performances.

•	 Remove any thermometers, toys and other objects that might damage the appliance.
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2.	 General use
  2.1.   Assembling the charging station

Assemble the charging station before use:
•	 Slide the top of the foot (marked with a blue dot) into the slot at the front of the charging station (also marked with 

a blue dot) ( ).
•	 Push the foot fully in place under the station (the bottom of the foot ( ) should clip in).
•	 Attach the hook holder on the side of the charging station (on the right or the left to match the desired location) ( ).
•	 Attach the remote control holder on the other side of the charging station ( )
•	 Roll out the cable to run it to the rear of the station or on one side, depending on the desired installation (a slot to 

hold the cable is provided inside each foot). 

Click

Cable location
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  2.2.   Installing the station and charging the cleaner

•	 The station must not be immersed in water or any other liquid. It must not be installed in a floodable 
area. 

•	 DO NOT place charging station in direct sunlight.  

•	 Place the charging station:
	- Close to an easily accessible power outlet (located out of the rain and from splashing), 
	- in the shade. DO NOT expose cleaner and base to direct sunlight when charging cleaner.
	- more than 3.5 metres from the edge of the pool. 

3.5 m 
and over

Less than
 3.5 m

•	 Connect the charging station.
•	 Position the cleaner on the charging station so that the rear of the cleaner (the cursor end) come into contact with 

the slots provided on the rear of the station. When the cleaner is correctly positioned, an audible signal is heard and 
the indicator 

���������

 blinks slowly (orange). 

•	 Temperature range for charging :  5 - 35°C.
•	 Make sure that the charge plates on the charging station and on the cleaner are clean and dry before 

charging.
•	 Do not touch the charge plates on the charging station or on the cleaner right after recharging the 

cleaner.

�����

����

Bip

Handle

Slot

Cursor

•	 Before using the cleaner for the first time, charge it fully: The indicator 
���������

 changes to steady (green) once it is 
fully charged. Charging stops automatically as soon as the cleaner is fully charged. Therefore there is no need to 
disconnect the station or to remove the cleaner.

•	 When all of the indicators are off, the cleaner is on standby. Slide the cursor to the left or to the right to 
wake up the cleaner. If this does not work, place the cleaner back on the charging station (the cleaner goes 
into deep sleep after 8 days of inactivity). 
•	 If the indicator 

���������

 does not blink when the cleaner is first placed on charge, see "5.1. Appliance 
behaviour".
•	 To get the advantages of connectivity (software updates, battery status, information on the cycle, see 
"3.2. Functions available in the iAqualink™ app"), place the charging station in a location where Wi-Fi is 
accessible.
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  2.3.   Description of the interface

Thanks to the interface on the rear of the cleaner, you can choose the cleaning mode and start a cleaning cycle and also 
get information on cleaner, battery or connectivity status. 

Additional functions and information can also be accessed from the app (see "3. Using the iAquaLink™ app") and from 
the remote control (see "2.6. Using the remote control").

Function
Keys

��������� Cursor (choice of mode, start a cycle, see "2.5. Starting a cleaning 
cycle") 

Indicator lights
���������

Battery status
���������

"Floor + walls + waterline" mode activated
���������

 "Floor" mode activated
���������

 Cleaner status

���������

Wi-Fi connection status

•	 When all of the indicators are off, the cleaner is on standby. Slide the cursor to the left or to the right to 
wake up the cleaner. If this does not work, place the cleaner back on the charging station (the cleaner goes 
into deep sleep after 8 days of inactivity). 
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  2.4.   Description of the indicators

2.4.1.   

���������

 Cleaner status indicator 

 Blinking indicator         Indicator on

Blue
Ready for immersion

Blue
Cycle in progress

Red
Cleaner error, see "5.3.1. Cleaner error"

2.4.2.   
���������

 Charge indicator 
 Blinking indicator         Indicator on

Green
Charged: ready for use, fully charged

Green
Charging (<5h): ready to run a complete cycle

Orange
Partially charged: can be used (cycle will be shorter)

Orange

•	 If the cleaner is on the station: Charging

•	 If the cleaner is not on the station: Needs to be recharged and cannot be used

Red
Battery error, see "5.3.2. Battery error"

2.4.3.   

���������

 Connectivity indicator 

 Blinking indicator          Indicator on

 Off Not connected to Wi-Fi

Blue
Connecting

Blue
Connected to Wi-Fi

2.4.4.   Charging station status indicator

An indicator under the charging station shows its status.
 Indicator on

Green

•	 Station powered, not charging 

•	 If the indicator is green and the cleaner is on the station, see  

"5.2. Charging station behaviour".

 
Red 

Cleaner charging

•	 If the indicator is off or blinking when the station is plugged in, see "5.2. Charging station behaviour".
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  2.5.   Starting a cleaning cycle

In order to avoid any risk of injury or material damage, follow the instructions below:
•	 Bathing is prohibited when the appliance is in the pool.
•	 Do not use the appliance during a shock chlorination. Wait until the chlorine level has reached the 

recommended value before immersing the cleaner.
•	 If the pool is covered, use the "Floor only" cleaning mode. 

To start the cleaning cycle: 
•	 Wait until the cleaner is charged ( 

���������

 steady or blinking green) to start a cycle.
•	 Once charged, remove it from its charger station and take it to the pool. 
•	 Choose the cleaning mode, see "2.5.1. Choice of cleaning mode".
•	 Start the cycle, see "2.5. Starting a cleaning cycle".
•	 Immerse the cleaner, see "2.5.3. Immersing the cleaner".

2.5.1.   Choice of cleaning mode
The cleaning mode defines the surface to be cleaned and the duration of the cleaning cycle. 

•	 Slide the cursor on the rear of the cleaner to the left:
	- One notch to select the "Floor only" mode, 
	- A second notch to select the "Floor + walls + waterline" mode. 

The indicator corresponding to the mode will light. 

Surface to clean Cycle duration

Floor only 1h30

Floor + walls + 
waterline 2h30

•	 Additional modes are available via the application (Waterline mode, Smart mode), see "3.2. Functions 
available in the iAqualink™ app").  
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2.5.2.   Starting the cleaning cycle

•	 Slide the cursor on the rear of the cleaner to the right to start the cycle.

•	 The indicator 
���������

 blinks while waiting for the cleaner to be immersed.

Tip: To improve cleaning performance
•	 At the start of the bathing season, run several cleaning cycles in floor only mode (after removing the 
large debris with a net). Regular use of the cleaner (without exceeding 3 cycles per week) means that your 
pool will always be clean and the filter less clogged. We recommend running a few cycles without the 
debris filter to perform a rough clean, see  "4.2. Cleaning the filter" to disassemble the filters. 

2.5.3.   Immersing the cleaner
•	 Place the cleaner vertically into the water and hold it there while moving it slightly in all directions so that the air 

contained in it escapes.
•	 Let the cleaner sink to the bottom of the pool. The cycle will start at the latest 40 seconds after the cleaner detects 

that it is in water. The cleaner adapts its movement strategy to the cleaning mode, in order to optimise its level of 
coverage.
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  2.6.   Using the remote control

Use the remote control to:

•	 Start of stop a cleaning cycle
•	 Move the robot forward, reverse, and to turn left or right
•	 Activate the "Lift System" function to remoce the cleaner from the water (see "2.7. 

Removing the cleaner from the water").

•	 The remote control is waterpoof (max 30 cm under water for a few 
seconds) and floats.
•	 Using any of the remote control functions stops the cleaning cycle that is 
in progress

2.6.1.   Remote control interface

Battery status LED
Blinking red = change the batteries.

Start/stop the 
cleaning cycle

Activate the Lift System 
to remove the cleaner 
from the water.

Control the cleaner 
from a distance.

2.6.2.   Control the cleaner
To send a command to the cleaner, position the remote control so that the lens is in the water and aimed at the cleaner’s 
antenna. Maximum distance between the remote control and the cleaner is 6 meters.

•	 Press and hold down the button on the remote control to direct the cleaner. Release the button to stop.

•	 The front lens on the remote control lights up when a command is sent, however it does not confirm that the cleaner 
has received the command.
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2.6.3.   Install/change the batteries
The remote control uses 2 AA alkaline batteries. When the LED light flashes red, you need to change the batteries

To install or change the batteries, do the following:
	- Unscrew the 6 screws securing the cover with a Phillips screwdriver,
	- Remove both batteries, 
	- Insert the new batteries, respecting the polarity indicated on the support and on 

the batteries, 
	- Replace and tighten the 6 screws.

  2.7.   Removing the cleaner from the water
There are 3 ways to remove the cleaner from the water:
•	 Using the "Lift System" function
•	 Manually, wihtout the iAquaLink™ application
•	 Using the iAquaLink™ application

2.7.1.   Using the Lift System with the remote control
The Lift System function was designed to facilitate removing the cleaner from the water. It may be activated at any
time, during or at the end of a cleaning cycle.

 With the remote control, position the robot facing 
the wall where you want to remove it from the water.

 Push and release the Lift System button on 
the remote control.

 The cleaner moves towards the wall.  It climbs up the wall and stays at the waterline. Use 
the handle to remove it from the water. The cleaner 
expels water through a rear jet to make it lighter.
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2.7.2.   Using the hook
During the last ten minutes of the cycle, the cleaner will successively climb the various sides and wait at the waterline 
until it is recovered using the handle (not available in the "Floor only" mode).

 If it is not retrieved at this time, the cleaner at the foot of 
a side at the end of the cycle

 Attach the hook (supplied) to the end of a pool 
pole (not supplied)

 Catch the cleaner handle with the hook and raise the 
cleaner to the surface

 Use the handle to take it out of the water. The 
cleaner expels water through a rear jet to make it 
lighter
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2.7.3.   Using the Tap & Lift™ system

 The cleaner waits at 
the bottom of a wall.

 Fasten the hook 
(supplied) to the end of a 
pool pole (not supplied).

 Tap once on the cleaner 
cover so that the cleaner climbs 
up to the waterline. There may 
be a delay between the tap and 
cleaner movement.

 Use the handle to 
remove it from the water. 
The cleaner expels water 
through a rear jet to make 
it lighter.

Tap x 1

2.7.4.   With the iAquaLink™ app

 When Push notifications have been allowed (iAqualink™ 
app phone's settings), the cleaner warns you that the cycle is 
coming to an end. From this time on and during the last ten 
minutes of the cycle, the cleaner will successively climb the 
various sides and wait at the waterline until it is recovered 
using the handle (not available in the "Floor only" mode).

 Use the handle to take it out of the water. The 
cleaner expels water through a rear jet to make 
it lighter.
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  2.8.   Storing the cleaner

•	 DO NOT leave the cleaner uncharged: always recharge the cleaner after use. 
•	 Make sure that the cleaner and the charge plates are clean and dry before charging.
•	 DO NOT leave the cleaner to dry out in sunlight after use.
•	 DO NOT leave cleaner in water when not in use.
•	 DO NOT expose cleaner to fire, excessive temperatures, ignition sources, or pool and spa chemicals. 
•	 Store all the elements away from sunlight, humidity and bad weather.
•	 Store out of reach of children and pets.

•	 Place the dry cleaner on the charging station. 
•	 Store all elements away from direct sunlight and any splashes. 

�����

����

Bip

Handle

Rear grill
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3.	 Using the iAquaLink™ app 

Mobile device 
(smartphone or tablet)

Home Wi-Fi 
network Cleaner

The iAquaLink™ app is available for iOS and Android systems. 

  3.1.   First-time cleaner configuration

Before you install the app, you must:
•	 First charge the cleaner,
•	 Use a Wi-Fi-enabled smartphone or tablet,
•	 Use a Wi-Fi network with a signal that is powerful enough to connect to the cleaner: It must be possible 
to detect the Wi- Fi signal where the cleaner is used. If this is not the case, a technical solution must be 
provided to amplify the existing signal. 
•	 Have your home Wi-Fi network password at the ready.

•	 Download the iAquaLink™ app from the App Store (iOS) or Google Play Store (Android). 

 Log in or register.  Press the + icon to add a new appliance and follow 
the instructions in the app.

 Follow the steps displayed in the app. When required, slide the cursor to the right and maintain it for 10 
seconds, until the 

���������

indicator blinks to activate the Bluetooth™.

��������� ��������� ���������

 Off Flashing Steady
•	 A message is displayed on-screen to show that the Wi-Fi connection has been correctly established between the 

cleaner and the home router. (*)
•	 The 

���������

 indicator on the rear of the cleaner comes on.

(*): If an error message appears or if the connection still isn't made, refer to the table "5.4. Troubleshooting 
the connection to the iAquaLink™ app".
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  3.2.   Functions available in the iAqualink™ app

•	 When the cleaner is in the water, iAqualink™ app functions are no longer available.

When the cleaner is out of the water, the app allows: 
•	 Choosing a mode and starting a cycle. Starting a cleaning cycle from the app opens a pop-up. Close the pop-up to 

allow the cleaner to start. 
•	 Accessing two modes exclusively available in the app: The "Waterline" mode and the "Smart" mode (automatic time 

adjustment),
•	 Accessing the troubleshooting assistance functions via errors returned : press the warning symbol  to display the 

troubleshooting solutions, see "5.3. User alerts".
•	 Easier removal from the pool: When Push notifications have been allowed (iAqualink™ app phone's settings), the app 

informs you when the cleaner is waiting to be removed at the waterline of the pool (during the last minutes of the 
cycle) (not available in the "Floor only" mode).

•	 Informing you of the cleaner charge level. 

Charged: ready for use

Charging: ready for use

Charging

Partially charged

When the cleaner is out of the water, press the  icon to access certain information on the cleaner at any time (serial 
number, etc.) via the Settings Menu and access.
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4.	 Maintenance

•	 Tip: To ensure the longest possible lifetime for the cleaner, inspect all of the parts for which servicing is 
detailed in the "4. Maintenance" section, once a month. 

  4.1.   Cleaning the cleaner and charging station
•	 The appliance must be cleaned regularly using clean or slightly soapy water. Do not use solvents.
•	 The charge plates under the cleaner and on the charging station must be cleaned regularly using a cloth or the 

scouring side of a kitchen sponge and fresh water. Do not use metal sponges, metal brushes, solvents or salt water.
•	 Rinse the appliance thoroughly with clean water. 
•	 Do not let the appliance dry in the sun by the pool. 

  4.2.   Cleaning the filter

•	 The cleaner's performance may be reduced if the filter is full or dirty. 
•	 Clean the filter with clean water after each cleaning cycle.
•	 Use the (black) fine debris filter only when using the cleaner for the first time or when it comes out of 
winter storage. 

•	 If the filter is clogged, clean it with an acidic solution (spirit vinegar, for example). It is recommended that you do this 
at least once a year, since the filter will clog if not used for several months (winterising period).

 

   

Very fine
 debris filter

Fine
debris filter
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  4.3.   Cleaning the brushes and the centre bridge

•	 The performance of the appliance may diminish if the brushes are too dirty or if debris or objects 
become trapped in the centre bridge (between the two brushes). 

•	 Clean the brushes and the centre bridge in clean water as soon as the appliance is removed from the pool after each 
cleaning cycle. Do not wait for the debris to dry.

•	 Remove any object or debris trapped between the two brushes. 

  4.4.   Cleaning the cover seal

•	 Appliance performance may diminish if debris (mainly sand) becomes trapped under the cover seal, 
making it impossible to maintain the necessary waterproofing.

•	 Clean the cover seal in clean water as soon as the appliance is removed from the pool after each cleaning cycle. Do 
not wait for the debris to dry.

•	 Tip: To preserve the integrity of the cleaner and guarantee optimum performance:
- The filter and brushes should be replaced every two years,  
- Checking the wear indicator on the tracks is recommended. Replace the tracks as soon as the indicator is 
reached. 

  4.5.   Cleaning the propeller
To avoid serious injury:
•	 Wear gloves when maintaining the propeller .
•	 Always dry the appliance before cleaning the propeller and clean the propeller in a dry area. 
•	 Ensure cleaner is in the OFF mode before attempting maintenance (see the first step below).

Be careful to force the appliance to stop before cleaning the propeller: Check that the cleaner is completely off by 
moving the cursor : no indicator should light up. 

1.	 Open the filter access hatch by pressing on the lock.
2.	 Remove the filter. 
3.	 Unscrew the flow guide by hand. When it is first removed, it may be necessary to loosen it with a screwdriver. 
4.	 Remove the flow guide by lifting it.
5.	 Put on a pair of gloves and pull the propeller, holding it firmly to take it out. 

Remove all debris (leaves, stones, etc.) which may be blocking the propeller.
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•	 Once cleaning is finished, put on a pair of gloves and firmly push the propeller back in place, put the 
flow guide back in, screwing it in by hand. Refit the filter.

•	 Place the cleaner on the charging station to wake it up.

  4.6.   Replacing the brushes
Are the brushes worn?

•	 Replace the brushes if the wear indicators are similar to example  :
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Remove the worn brushes 

•	 When the cleaner is not placed on the base, remove the tabs from the holes in which they are fastened, then remove 
the brushes.

Position the new brushes.
1.	 Fit the side without tabs under the brush holder (see figure.
2.	 Roll the brush around its support, slide the tabs into the attachment holes and pull on the end of each tab until its 

edge passes through the slit. 

3.	 Cut the tabs using a pair of scissors for them to be level with the other blades.
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  4.7.   Replacing the battery block

•	 The cleaner's battery block should only be replaced by a qualified professional: Contact your retailer 

  4.8.   Winterising

•	 DO NOT leave the cleaner uncharged before winterising. 
•	 Make sure that the cleaner and the charge plates are clean and dry before charging.
•	 DO NOT leave cleaner in water when not in use.
•	 DO NOT expose cleaner to fire, excessive temperatures, ignition sources, or pool and spa chemicals. 
•	 Store all the elements away from sunlight, humidity and bad weather.
•	 Store out of reach of children and pets.

•	 Before winterising, fully charge the cleaner to preserve the life of the battery: the 
���������

 indicator changes to steady 
green as soon as the cleaner is fully charged. 

•	 During winterising, the cleaner may:
	- Remain connected (so that it is ready to be used immediately at the start of the next season, with no need to 

recharge it first), or
	- Remain disconnected (then it must be recharged before it is used for the first time next season). 

�����

����

Bip

Handle

Rear grill
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5.	 Troubleshooting

•	 Before you contact the retailer, carry out these few simple checks using the following tables if a problem 
occurs. 
•	 If the problem is not resolved, contact your retailer.
•	 : Actions to be performed by a qualified technician only.

  5.1.   Appliance behaviour

Part of the pool is not 
correctly cleaned

•	 Repeat the immersion steps (see § "2.5. Starting a cleaning cycle"), varying the 
immersion location until you find the right place in the pool.

•	 The filter is full or dirty: clean it (see "4.2. Cleaning the filter"). 
•	 The robot was not fully charged when starting the cycle so cycle has been shortened.

The appliance does not stay 
firmly on the pool floor or 
floats

•	 There is still air in the appliance's casing. Repeat the immersion operations (see   
"2.5. Starting a cleaning cycle").

•	 The filter is full or dirty: clean it (see "4.2. Cleaning the filter"). 
•	 If the filter remains clogged despite cleaning: replace it.
•	 There are tiny bubbles all over the outside of the appliance: 

	- And the water level is below the skimmers: adjust the water level.
	- And the water level is at the skimmers level: the plumbing is over oxygenated. 

Contact your retailer 

•	 The propeller is damaged. Contact your retailer 

The appliance does not 
climb or no longer climbs the 
walls

•	 In Bottom/Walls/Waterline mode, the cleaner does not systematically climb the 
walls. The frequency varies during the cycle. 

•	 Check that the Floor/Walls/Waterline mode is chosen.
•	 The filter is full or clogged: clean it with fresh water. If the filter is clogged, clean it 

with an acidic solution (spirit vinegar, for example). Replace the filter if necessary. 
In case of Dual filtration, try to use the fine debris filter (black) only. If it helps the 
appliance to climb, the filter needs to be replaced. 

•	 The tracks are slack: contact your retailer to replace them 
•	 Clean the check valve without removing it. 
•	 Even though the water seems clear, microscopic algae are present in your pool. They 

are not visible to the naked eye, and they make the walls slippery and prevent the 
appliance from climbing. Carry out shock chlorination and slightly reduce the pH. Do 
not leave the appliance in the water during shock treatment.

The appliance does not 
collect debris

•	 The filter is full or dirty: clean it (see "4.2. Cleaning the filter"). 
•	 If the filter remains clogged despite cleaning: replace it. 

•	 Debris / objects are stopping the filter valve from closing: contact your retailer 

•	 Debris / objects are getting trapped in the centre bridge (between the two brushes) 
and are not being collected: Clean the brushes and the centre bridge. Clean them 
regularly.

•	 Debris (mainly sand) is getting trapped in the cover seal: Clean the cover seal. Clean 
it after every cycle.

The appliance does not move 
on start-up.

•	 Check that the cleaner is charged (the battery indicator is green).

•	 Check that a cleaning cycle has been launched and that the lights are on.
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The two filters will not come 
apart

•	 An object / debris is jammed between the two filters stopping them from coming 
apart: Remove it.

All indicator lights are off

•	 The cleaner is asleep: slide the cursor to the left or right to wake it up.
•	 If this does not work, place the cleaner back on the charging station.
•	 If the lights remain off when the cleaner is on the charging station, contact the 

dealer 

The cleaner does not 
respond to the remote 
control commands

•	 Make sure you position the remote control correctly under the surface of the water, 
aiming the cleaner’s antenna.

•	 Respect the maximum distance of 6 meters between the remote control and the 
cleaner.

•	 Toward the end of the cleaning cycle, the cleaner may not have enough battery 
power to be able to respond to commands from the remote control.

The LED light flashes red on 
the remote control

•	 The remote control battery level is low. Change the batteries (see "2.6.3. Install/
change the batteries")

If the problem continues contact your retailer: 
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  5.2.   Charging station behaviour

Problem Cleaner behaviour Charging station 
behaviour Solution

The cleaner needs 
recharging (first 
use or cleaner not 
charged) but it will 
not recharge. 

The 
���������

 indicator 
does not blink when 
the cleaner is on the 
charging station.

The charging station is 
connected but the indicator 
under the station is off or 
blinking (instead of being 
green) when the cleaner is 
placed on it.

•	 The cleaner is badly positioned: 
reposition it.

•	 Check that the charging contacts 
on the cleaner and on the charging 
station are clean. If necessary, clean 
them with a cloth with fresh water 
(non salt water).

•	 The charging station is faulty:  
Contact your retailer  

The indicator under the 
charging station is green 
when the cleaner is placed 
on it:

The charging station is 
working properly, with: 

	- The plug is connected 
to the power outlet,

	- The indicator under 
the charging station is 
green when the cleaner 
is not placed on it,

	- The indicator under 
the charging station is 
red when the cleaner is 
placed on it.

•	 They are some deposits on the 
charge plates : clean the charge 
plates (located on the underside 
of the cleaner and on the station 
base) with a cloth and fresh water 
(non-salt water). 

•	 The cleaner charge level is below 
the critical battery level: contact 
your retailer  

•	 The battery is obsolete and needs 
replacing: contact your retailer 

The 
���������

 indicator is 
blinking 4 times in red 
when the cleaner is on 
the charging station.

•	 Clean the charge plates (located on 
the underside of the cleaner and on 
the station base) with a cloth and 
fresh water (non-salt water). 

The 
���������

 indicator is 
blinking in orange for a 
few seconds or minutes 
then directly switch 
to steady green when 
the cleaner is on the 
charging station. 

•	 Remove the cleaner from the 
station. If the 

���������

 indicator turns 
off instead of indicating the charge 
level of the cleaner: the battery 
is obsolete and needs replacing. 
Contact your retailer 

If the problem continues contact your retailer: 
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  5.3.   User alerts
•	 The indicators on the rear of the cleaner blink to report an alert to the user. Find which indicator is blinking and apply 

the suggested troubleshooting solutions.
•	 User alerts are also accessible from the iAquaLink™ app.

Clearing an error code from the iAquaLink™ app:

•	 After following the troubleshooting solutions, press Clear Error.

5.3.1.   Cleaner error

"On/
off" Blinking red Display in the 

iAquaLink™ app Solutions

���������

1s
Safety Shut-off

Communication 
error

•	 The cleaner is in safe state.
•	 The cleaner board is under power but 

does not respond.
 Contact your retailer 

1s

Traction motor right

Traction motor left

Drive motor 
consumption right

Drive motor 
consumption left

•	 Check that debris is not preventing the 
brushes or tracks from moving freely.

•	 Rotate each wheel by a quarter of a turn 
in the same direction until it rotates 
smoothly. Repeat turning wheels in 
the opposite direction until rotation is 
smooth. 

•	 If this fails to solve the problem, contact 
your retailer for a full diagnosis.

1s

Cleaner out of the 
water

•	 Clean the filter thoroughly.
•	 Put it back in the water, shaking to 

release the air bubbles.
•	 Restart the cycle. 
•	 If this fails to solve the problem, contact 

your retailer for a full diagnosis.

Pump motor 

•	 Be careful to force the appliance to 
stop before cleaning the propeller: 
when the cleaner is not placed on the 
charging station, hold the cursor to the 
left until all the indicators go out (about 
20 secondes). Check that the cleaner 
is completely off by moving the cursor 
: no indicator should light up. Then, 
check that no debris or hair is blocking 
the propeller. Cleaning must take place 
out of the water and the cleaner must 
be placed on a dry surface.

•	 Clean the filter thoroughly.
•	 If this fails to solve the problem, contact 

your retailer for a full diagnosis.

1s Firmware Update 
Error

•	 Close the iAquaLink™ app.
•	 Check that the cleaner is connected to 

the Wi-Fi network (the blue LED is on 
and steady).

•	 If the indicator is not steady, open the 
iAquaLink™ app, select the cleaner and 
click on "Update".

If the problem continues contact your retailer: 

•	 If the cleaner stops before the end of its cycle but no indicator is blinking when it is removed from the 
water, place the cleaner on its charging station so that the indicator will start to blink.
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5.3.2.   Battery error

"On/
off" Blinking

Display in the 
iAquaLink™ 

app
Solutions

���������

1s

red Battery Error

•	 The battery block is faulty and must 
be replaced.

•	 Remove the cleaner from charging 
station.

•	 Isolate the cleaner outside, away 
from direct sunlight, + 2m from a 
building.

•	 Contact your retailer for information 
on how to transport the complete 
cleaner to a Fluidra Service Center.

1s

red

Charging Error 
(Too hot)

Charging Error 
(Too cold)

•	 The temperature detected at the 
charging station location is outside 
of the recommended temperature 
range for recharging the cleaner (5°-
35°C): Move the charging station.

1s

red
Charging error

•	 Clean the charge plates (located on 
the underside of the cleaner and on 
the station base) with a cloth and 
fresh water (non-salt water). 

orange
(for a few seconds)

steady 
green

When the cleaner is on the charging station

-

•	 Remove the cleaner from the station. 
If the 

���������

 indicator turns off instead 
of indicating the charge level of the 
cleaner: the battery is obsolete and 
needs replacing. Contact your retailer 

If the problem continues contact your retailer:  

5.3.3.   Safety Warnings

•	 If the battery shows signs of damage, overheating, leakage, or water intrusion, do not put the cleaner on 
the charge station, do not manipulate the battery, and contact your retailer.

•	 Be sure the battery LED turns on/flashes when the cleaner is placed on the charge station. If not, 
remove the cleaner from the charge station and verify that the charge station is powered and that the 
cleaner is installed correctly 
If everything is ok and the charging LED is red or still does not turn on, DO NOT leave the cleaner on 
the charge station and follow the instructions above for one blinking red light. 

5.3.4.   Remote control error

Blinking red Solutions

•	 Change the batteries (see "2.6.3. Install/change the batteries")
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  5.4.   Troubleshooting the connection to the iAquaLink™ app

Connectivity status Possible causes Solutions

•	 The LED 

���������

 is 
off.

•	 The LED 

���������

 is 
on but the Wi-Fi 
connection is non-
existent (or spotty). 
The "Connection 
Error" message 
is displayed on 
the screen in the 
iAquaLink™ app.

•	 A red dot appears 
in the "My 
appliances" list

•	 Appliance not charged 

•	 Appliance not connected 
to Wi-Fi and/or internet 
connection lost

•	 Weak Wi-Fi signal*

•	 Check the internet connection - the network may be down.
•	 Ensure that you have a sufficiently strong Wi-Fi signal. There 

are several ways to check the strength of the Wi-Fi signal:
	- Unplug the home Wi-Fi router, then plug it back in.
	- Using a laptop, go into Configuration Panel to see the 

status of your network connections. Check the strength 
of the Wi-Fi network signal on a laptop.

	- Install the iAquaLink™ app, using a smartphone or tablet. 
Check the strength of the Wi-Fi network signal. If the Wi-
Fi network is weak, install a Wi-Fi extender.

	- Use an app dedicated to analysing the Wi-Fi connection: 
several are available in iOS or Android.

•	 On first set-up, place the cleaner as close as possible to the 
home Wi-Fi router then repeat the configuration steps (see 
"3.1. First-time cleaner configuration").

•	 If the 

���������

 LED does not stop blinking, install a Wi-Fi 

extender.
•	 If the dot is red when the cleaner is charged, the connection 

is working and the LED is on steady, refresh the screen 
(by swiping downwards). When the dot turns green: The 
appliance is ready for use.

•	 The 

���������

 LED is 
blue and blinks 
quickly. A message 
is displayed in the 
app.

•	 A software update is in 
progress. •	 Wait for the update to complete.

*There may be several reasons for a weak Wi-Fi signal
- The distance between the router and cleaner,
- The type of router (box),
- The number of walls separating the router and the cleaner,
- The Internet service provider,
- etc.
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